
सहभाɟगता को समझना: एक ȭापक मागर्दɹशʌका
प्रभु भोज कʏ जड़ों, प्रथाओंऔर गहन अथर् कʏ खोज

कायर्सूची
यह प्रस्तुɟत आपको ɟनम्नɡलɤखत प्रमुख ɟवषयों के बारे में मागर्दशर्न प्रदान करेगी:
� सहभाɟगता को पɝरभाɟषत करना
� पासओवर: कहानी और महत्व
� यीशु का अंɟतम भोज: कथा और ɟनɟहताथर्
� फसह और पɟवत्र भोज के बीच संबंध
� मंɞदर में बɡल देने कʏ प्रथा का संɢक्षप्त अन्वेषण

ɞटप्पणी: इस कायर्क्रम का उदे्दश्य चरण दर चरण समझ ɟवकɡसत करना है, यह दशार्ते हुए ɟक पुराने ɟनयम के अनुȵान ɟकस प्रकार नए
ɟनयम कʏ प्रथाओं कʏ ओर इशारा करते हैं और उनमें पूणर् होते हैं।

पɝरचय
भजन संɟहता 105:3-4 (����)
“उसके पɟवत्र नाम कʏ मɟहमा करो; जो लोग प्रभु कʏ खोज करते हैं, उनका हृदयआनंɞदत हो। प्रभु और उसकʏ शɜक्त कʏ खोज करो; ɟनरंतर
उसके मुख कʏ तलाश करो।”
“ɟनरंतर” पर ज़ोर: अनुयाɠययों के रूप में, ईȯर कʏ हमारी खोज बपɟतस्मा के साथ समाप्त नहीं होती। यह वचन ईȯर कʏ उपɜȸɟत और
शɜक्त कʏ खोज के ɡलए जीवन भर चलने वाली यात्रा को प्रोत्साɟहत करता है, न ɟक एक बार कʏ घटना को।

कम्युɟनयन क्या है?
कम्युɟनयन—ɣजसे प्रभु भोज, रोटʍ तोड़ना, प्रेम भोज या यूखाɝरस्ट के नाम से भी जाना जाता है—यीशु के बɡलदान कʏ याद में मनाया जाने
वाला एक पɟवत्र ईसाई अनुȵान है। इस अनुȵान में रोटʍ (जो उनके शरीर का प्रतीक है) और शराब (जो उनके रक्त का प्रतीक है) शाɠमल
हैं। हालाँɟक पɟवत्र शास्त्र में इसे राɟत्र भोज या शाम के भोजन के रूप में वɺणʌत ɟकया गया है, लेɟकन इसे दैɟनक या केवल शाम के समय ही
करने का ɟनदǂश नहीं ɞदया गया है; प्रारंɢभक ईसाई परंपरा में इन भोजों का उपयोग संगɟत और स्मरण के ɡलए ɟकया जाता था।
ɞटप्पणी: �����;भोजन�����; शब्द का तात्पयर् शाम के भोजन से है, लेɟकन यह कोई कठोर ɟनयम नहीं है ɟक रोटʍ केवल शाम को
या प्रɟतɞदन ही तोड़ी जाए। प्रारंɢभक मसीही लोग अक्सर, ɟवशेषकर शाम को, एकɟत्रत होकर एक उदाहरण प्रस्तुत करते थे (देखें इब्राɟनयों
10:25), एक ऐसा अभ्यास ɣजसका हम संगɟत और आध्याɦत्मक प्रोत्साहन के ɡलए अनुकरण कर सकते हैं।

प्रमुख शब्दऔर उनकʏ ग्रीक उत्पɡȉ
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अवɠध ग्रीक शब्द(शब्दों) पɝरभाषा/अथर् संदभर्
आज कʏ ताजा रोटʍ ������ (क्लाɡसस) /

����� (आटǎस)
तोड़ना: एक ɟवखंडन। आटǎस:
पानी में ɠमलाए गए आटे से बना
और पकाया गया भोजन; इसका
उपयोग सामान्य भोजन और
धाɸमʌक प्रयोजनों दोनों के ɡलए
ɟकया जाता है।

प्रेɝरतों के काम 2:42, 2:46,
20:7; लूका 22:19

प्रभु भोज �������� (कुɝरयाकोस) /
������� (ɟडपनोन)

कुɝरयाकोस: प्रभु का। डेपनोन:
औपचाɝरक राɟत्रभोज, आमतौर
पर रात में, जो राज्य में मुɜक्त का
प्रतीक है।

1 कुɝरɦȜयों 11:20,
11:23-25; मȉी 26:26-28;
मरकुस 14:22-24; लूका
22:19-20

प्रेम भोज ����� (अगापे) /
���������
(����������)

अगापे: भाईचारा, परोपकार;
सुनेउओचेओ: उदारतापूवर्क एक
साथ भोज करना।

जूडा 1:12; 2 पतरस 2:13

ऐक्य �������� (��������) सहभाɟगता, घɟनȵ संबंध, साझा
भागीदारी और अंतरंग समुदाय।

1 कुɝरɦȜयों 10:16-17;
प्रेɝरतों के काम 2:42

फसहऔर पɟवत्र भोज
फसह (पेसाच) से पहले: शुɢद्धकरण कʏ आवश्यकता
यह खंड पुराने ɟनयम में फसह कʏ तैयाɝरयों - ɟवशेष रूप से खमीर (पाप का प्रतीक) को हटाने - और नए ɟनयम में अंɟतम भोज से पहले कʏ
आध्याɦत्मक शुɣद्ध के बीच समानताएं बताता है।
� पुराने ɟनयम (ɟनसान 13 और उससे पहले): खमीर हटाना (ɟनगर्मन 12:15,19; ȭवȸाɟववरण 16:4)। खमीर दे्वष, दुȲता, झूठʎ
ɡशक्षा और पाखंड का प्रतीक है (मȉी 16:6,12; लूका 12:1; 1 कुɝरɦȜयों 5:6-13)।
– ɞटप्पणी: ɟनसान यहूदʍ वषर् कʏ शुरुआत का प्रतीक है। ɣजस प्रकार खमीर आटे में घुल जाता है, उसी प्रकार पाप भी फैलता
है—पौलुस द्वारा 1 कुɝरɦȜयों 5 में दʍ गई सूची एक चेतावनी है। यीशु इस बात पर ज़ोर देते हैं ɟक शुɣद्धकरण उनके वचन और
उनमें बने रहने से होता है, जो फसह और अंɟतम भोज दोनों अनुȵानों का आधार है।

� नए ɟनयम (अंɟतम भोज से पहले): यीशु अपने ɡशष्यों के पैर धोते हैं (यूहȡा 13:1-20, ɟवशेष रूप से 13:10); वे अपने ɟवȯासघात
कʏ भɟवष्यवाणी भी करते हैं (मȉी 26:21-25; मरकुस 14:18-21; लूका 22:21-23; यूहȡा 13:21-30)। वचन के माध्यम से
और मसीह में बने रहने से आध्याɦत्मक पɟवत्रता पर जोर ɞदया गया है (यूहȡा 15:1-10)।

� पत्री कʏ ȭाख्या: 1 कुɝरɦȜयों 5:6-13 - तुम्हारा घमंड अǵा नहीं है। क्या तुम नहीं जानते ɟक थोड़ा सा खमीर पूरे आटे को खमीर
कर देता है? पुराने खमीर को ɟनकाल दो, ताɟक तुम नए आटे कʏ तरह हो जाओ, जैसे तुम वास्तव में ɟबना खमीर के हो। क्योंɟक
मसीह, हमारा फसह भी बɡलदान हो चुका है। इसɡलए आओ, हम यह पवर् पुराने खमीर से नहीं, न ही दे्वष और दुȲता के खमीर से,
बɧल्क सǴाई और ईमानदारी कʏ ɟबना खमीर वाली रोटʍ से मनाए।ँ मैंने तुम्हें अपने पत्र में ɡलखा था ɟक ȭɢभचारी लोगों के साथ
संगɟत न करो; मेरा मतलब इस संसार के ȭɢभचारी लोगों से, या लालची और धोखेबाजों से, या मूɷतʌपूजकों से ɟबलकुल नहीं था,
क्योंɟक तब तो तुम्हें संसार छोड़ना पड़ेगा। लेɟकन वास्तव में, मैंने आपको ɡलखा था ɟक ɟकसी भी तथाकɡथत भाई से मेलजोल न रखें
यɞद वह ȭɢभचारी, लालची, मूɷतʌपूजक, गाली-गलौज करने वाला, शराबी या धोखेबाज हो—ऐसे ȭɜक्त के साथ भोजन भी न करें।
क्योंɟक परदेɡसयों का न्याय करना मेरा काम नहीं है? क्या आप कलीɡसया के भीतर वालों का न्याय नहीं करते? परन्तु जो बाहर हैं,
उनका न्याय परमेȯर करता है। दुȲ ȭɜक्त को अपने बीच से ɟनकाल दो।

सुसमाचारों में खमीर का प्रतीकात्मक महत्व
खमीर का प्रयोग झूठʎ ɡशक्षा या पाखंड के रूपक के रूप में ɟकया जाता है।
� झूठा ɡशक्षक (��������������� – ����������������): एक ɡशक्षक ɣजसकʏ प्रेरणा मसीह से नहीं है (गलाɟतयों
5:6-11)।
– ɞटप्पणी: पौलुस यीशु कʏ चेतावनी को दोहराता है: उन लोगों से सावधान रहो जो समझाने के ɡलए दैवीय अɠधकार के बजाय
मानवीय अɠधकार का उपयोग करते हैं।
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� पाखंडी (��������� – ����������): एक अɢभनेता या ढोंगी, वह ȭɜक्त जो ईȯर के आदेशों पर मानवीय परंपराओं को
कायम रखता है (मȉी 15:1-9)।
– ɞटप्पणी: फरीɡसयों को मानव ɟनɸमʌत ɡशक्षाओं को प्राथɠमकता देने के ɡलए फटकारा गया है, जो �����;खमीर�����; का
एक उत्कृȲ उदाहरण है।

� पɝरभाषा (मेɝरयम-वेबस्टर): खमीर एक ɟकण्वनकारी पदाथर् है जोआटे को फुलाता है। ग्रीक शब्द �����;फुलना�����; (ɣजसका
अथर् है गवर्) खमीर कʏ ɟक्रया को दशार्ता है।

केस स्टडी: मȉी 13:33—सकारात्मक या नकारात्मक खमीर?
मȉी 13:33 (“स्वगर् का राज्य खमीर के समान है…”) कʏ ȭाख्या चचर् के ɟवद्वानों ने सकारात्मक और नकारात्मक दोनों तरह से कʏ है।
हालाँɟक, पौलुस लगातार खमीर को भ्रȲाचार के प्रतीक के रूप में इस्तेमाल करता है (उदाहरण के ɡलए, गलाɟतयों 5:9; 1 कुɝरɦȜयों 5:6)।
सǴा ɟवȯास मसीह, प्रेɝरतों और भɟवष्यवक्ताओं कʏ नींव पर ɞटका है (इɟफɡसयों 2:19-22; 1 कुɝरɦȜयों 3:9-11; मȉी 7:24-27; 1
पतरस 2:5-8)।

दुभाɟषया ȭाख्या सारांश
������ खमीर के रूप में मसीह के ɡसद्धांत का प्रसार
अगस्टʍन खमीर, चचर् के माध्यम से फैलते हुए ईȯर के प्रेम का प्रतीक है।
जॉन मैकआथर्र खमीर को बुराई के रूप में देखना—चचर् में ɡछपी झूठʎ ɡशक्षा
प्रेɝरत पौलुस “थोड़ा सा खमीर पूरे आटे को खमीर कर देता है” (हमेशा

नकारात्मक)

ɞटप्पणी: प्रारंɢभक चचर् के कई टʍकाकारों ने खमीर को सकारात्मक रूप में देखा, लेɟकन पौलुस कʏ चेतावɟनयाँ हमें इसे भ्रȲाचार के प्रतीक
के रूप में देखने के ɡलए प्रेɝरत करती हैं। हमारा ɟवȯास मसीह और प्रेɝरतों कʏ ɡशक्षाओं परआधाɝरत होना चाɟहए, न ɟक बाद कʏ ȭाख्याओं
या परंपराओं पर।

1 कुɝरɦȜयों 5 में खमीर: दूर करने योग्य पाप
पॉल खमीर का उपयोग भ्रȲ करने वाले पापों के ɡलए एक रूपक के रूप में करते हैं ɣजन्हें ɟवȯास समुदाय से दूर ɟकया जाना चाɟहए।

पाप प्रकार ग्रीक शब्द अथर् संदभर्
यौन अनैɟतक ������ (������) ȭɢभचारी, पुरुष वेश्या 1 कुɝरɦȜयों 6:15-20
लोभी/लालची ����������

(����������)
और अɠधक पाने कʏ लालसा,
ɟवशेषकर दूसरों कʏ चीज़ों कʏ।

लूका 12:15

मूɷतʌ पूजक ������������
(������������)

झूठे देवताओं का उपासक 1 कुɝरɦȜयों 10:12-22;
कुलुɜस्सयों 3:5

ɫनʌदा करने वाला �������� (��������) मौɤखक दुȭर्वहार करने वाला याकूब 3:10; भजन संɟहता
101:5-7

शराबी ������� (��������) आदतन नशे में कुलुɜस्सयों 3:5
ठग ����� (������) जबरन वसूली करने वाला,

लुटेरा
लूका 19:8-9

ɞटप्पणी: ये पाप गंभीर हैं। पौलुस इन्हें कलीɡसया से दूर करने का आदेश देता है। आधुɟनक मूɷतʌपूजा में शौक या लोगों को ईȯर से ऊपर
रखना शाɠमल हो सकता है। आज के मीɟडया और राजनीɟत में ɫनʌदा करने वाले और धोखेबाज़ भरे पड़े हैं। संसार से जुड़ें, लेɟकन उसके
मूल्यों का अनुकरण न करें (1 कुɝरɦȜयों 5)।

खमीरयुक्त/खमीररɟहत ȭɜक्तगत पɝरणामों के अǵे उदाहरण क्या हैं?
शाऊल (खमीर वाला: अɢभमानी अंत) और दाऊद (खमीर रɟहत: पȮातापी हृदय) कʏ तुलना समय के साथ ɟवȯासयोग्यता के उदाहरण के
रूप में कʏ गई है। ɞटप्पणी: दोनों ने पɟवत्र आत्मा को प्राप्त ɟकया और ɟवनम्रता से शुरुआत कʏ। शाऊल अɢभमानी और अवज्ञाकारी हो गया;
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दाऊद ने शीघ्र पȮाताप ɟकया। दाऊद से प्रेरणा लें—�����;परमेȯर के हृदय के अनुरूप मनुष्य।�����; सभोपदेशक 7:8 में शाऊल
के अधीर, अɢभमानी पाप (अनाɠधकृत बɡलदान) का वणर्न है।

वगर् शाऊल डेɟवड समान ɠमसाल
प्रारंɢभक कॉɭलʌग परमेȯर द्वारा चुना गया, शमूएल

द्वारा अɢभषेक ɟकया गया (1
शमूएल 10:1,10,5-13)।

शमूएल द्वारा अɢभषेक ɟकया
गया (1 शमूएल 16:13; 2
शमूएल 23:1-2)।

दोनों ही ईȯर द्वारा चुने गए और
प्रारंभ से ही पɟवत्र आत्मा से
पɝरपूणर् थे।

प्रारंɢभक ɟनȵा प्रारंभ में परमेȯर कʏ आज्ञा का
पालन ɟकया (1 शमूएल
11:6-7)।

गोɡलयत के ɟवरुद्ध परमेȯर
पर भरोसा ɟकया (1 शमूएल
17:45-47)।

दोनों कʏ शुरुआत ईȯर के
मागर्दशर्न पर ɟनभर्रता से हुई।

प्रमुख उल्लंघन 1. अनɠधकृत बɡलदान (1
शमूएल 13:8-14)।
2. अमालेɟकयों के युद्ध में
अवज्ञा और लालच (1 शमूएल
15:1-23)।
3. पुजाɝरयों कʏ हत्या (1
शमूएल 22:6-19)।
4. प्रेत ɟवद्या (1 शमूएल
28:7-20)।

1. बाथशेबा के साथ
ȭɢभचार (2 शमूएल
11:2-5)।
2. उɝरयाह कʏ हत्या (2
शमूएल 11:14-17)।
3. अɢभमान के कारण
जनगणना (2 शमूएल
24:1-10)।
4. बहुɟववाह (2 शमूएल
3:2-5)।

दोनों ने नेता के रूप में ईȯर के
ɟनयमों का घोर उल्लंघन ɟकया।

पापों का स्वरूप अवज्ञा, लोभ, ईष्यार् से प्रेɝरत
हत्या, ɟनɟषद्ध प्रथाए।ँ

वासना, हत्या, अहंकार;
ȭɜक्तगत नैɟतक कɠमयाँ।

दोनों ने ईȯर के प्रत्यक्ष आदेशों या
नैɟतक संɟहता का उल्लंघन ɟकया।

पाप के प्रɟत प्रɟतɟक्रया पापों का खंडन या औɡचत्य ɡसद्ध
करना, पȮाताप न करना
(उदाहरण के ɡलए, 1 शमूएल
15:20-21)।

स्वीकारोɜक्त और पȮाताप
ɟकया (उदाहरण के ɡलए, 2
शमूएल 12:13, भजन
संɟहता 51)।

दोनों को ईȯरीय टकराव का
सामना करना पड़ा
(सैमुअल/नाथन)।

ɞदȭ संचार परमेȯर कʏ कृपा खो दʍ (1
शमूएल 15:11);
भɟवष्यवक्ताओं या उरीम के
माध्यम से कोई उȉर नहीं (1
शमूएल 28:6)।

पैगंबरों (जैसे नाथन, गाद)
और प्राथर्ना के माध्यम से
ईȯर तक पहुंच बरकरार
रखी।

दोनों को शुरुआत में ईȯर से संदेश
ɠमला, लेɟकन पɝरणाम
अलग-अलग रहे।

नतीजे राजा के रूप में अस्वीकृत (1
शमूएल 15:23); न्याय के
अधीन मृत्यु (1 शमूएल 31)।

क्षमा कर ɞदया गया लेɟकन
दंɟडत ɟकया गया (जैसे, बǴे
कʏ मृत्यु, 2 सैमुअल
12:14); राजवंश कायम
रहा।

दोनों को अपने पापों के ɡलए ईȯर
के दंड का सामना करना पड़ा।

ɝरश्ते का पɝरणाम ȸायी रूप से अलग हो गया;
जादू टोना कʏ ओर मुड़ गया (1
शमूएल 28)।

पȮाताप के बाद पुनȸार्ɟपत;
“परमेȯर के हृदय के अनुरूप
मनुष्य” (प्रेɝरतों के काम
13:22)।

दोनों कʏ परीक्षा पाप से हुई, लेɟकन
आȸा/पȮाताप ने ही उनके भाग्य
का ɟनधार्रण ɟकया।

उद्धरण:
� सभोपदेशक 7:8 (���): �����;किसी चीज़ का अंत उसके आरंभ से बेहतर होता है, और धैयर्वान आत्मा वाला घमंडी आत्मा
वाले से बेहतर होता है।�����;

� “शुरुआत कैसी होती है, यह मायने नहीं रखता, बɧल्क अंत कैसा होता है, यह मायने रखता है।” (जॉजर् डब्ल्यू. ट˂एट, बैपɞटस्ट पादरी,
1926)

� “शुरुआत कैसी होती है, यह मायने नहीं रखता, अंत कैसा होता है, यह मायने रखता है।” (पैट ɝरले, बास्केटबॉल कोच, 2001)
समय के साथ वफादारी के उदाहरण के रूप में शाऊल (खमीर युक्त: अɢभमानपूणर् अंत) और दाऊद (खमीर रɟहत: पȮातापी हृदय) कʏ
तुलना करना।
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ɞटप्पणी: शाऊल और दाऊद दोनों ने पɟवत्र आत्मा को प्राप्त करके और नम्रता का प्रदशर्न करते हुए अपनी यात्रा शुरू कʏ। हालांɟक, शाऊल
कʏ कहानी में अहंकार और अवज्ञा का बोलबाला है, जबɟक दाऊद ने अपनी गलɟतयों को तुरंत स्वीकार ɟकया और पȮाताप ɟकया। इससे
हमें यह सीख ɠमलती है: दाऊद का अनुकरण करने का प्रयास करें—एक ऐसा ȭɜक्त जो परमेȯर के हृदय के अनुरूप हो।

खमीरयुक्त बनाम खमीररɟहत
खमीरयुक्त शब्द अɢभमान से �����;अहंकारी�����; होने का प्रɟतɟनɠधत्व करता है (������ - �������: फुलाना, अɢभमानी
बनाना)। ये Ȱोक ɟवनम्रता पर ज़ोर देते हैं:
� 1 कुɝरɦȜयों 4:6 (����): �����;ताकि तुममें से कोई भी अहंकारी न हो जाए...�����;
� (तुलना के ɡलए मूल पाठ में ����, ���, ��� के पूणर् Ȱोक ɞदए गए हैं)।
� ɟबना खमीर वाली रोटʍ चपटʍ और साधारण होती है (मत्ज़ाह)।

– ɞटप्पणी: खमीर कʏ ɟक्रया से रोटʍ फूल जाती है, जो गवर् का प्रतीक है। ग्रीक शब्द �����;फूलना�����; दोनों का वणर्न
करता है—क्या यह संयोग है? शाɤब्दक मानक संस्करण में �����;फूला हुआ�����; शब्द पर ɟवशेष जोर ɞदया गया है।

पासओवर के आसपास (तैयार रहना)
पासओवर कʏ तैयाɝरयों कʏ तुलना लास्ट सपर कʏ घटनाओं से करने वाली एक समेɟकत समयरेखा।
� फसह (ɟनसान 13-14): खमीर पूरी तरह से हटा ɞदया गया; मेमनों को मारा गया, दरवाजों पर खून लगा (ɟनगर्मन 12:6-11,22;
ɟगनती 9:12)। तैयार रहना: सǴाई से कमर कस लो (इɟफɡसयों 6:12-15; लूका 12:35-37; 1 पतरस 1:13)। खून ɡछड़कना:
हृदयों को शुद्ध ɟकया गया (इब्राɟनयों 10:22; 1 पतरस 1:2; प्रकाɡशतवाक्य 3:20)।

� अंɟतम भोज कʏ घटनाए:ँ पैर धोना, ɟवȯासघात कʏ भɟवष्यवाणी; तत्परता पर प्रवचन (यूहȡा 13-17)। मुख्य ɡशक्षाए:ँ वही मागर्
है, पɟवत्र आत्मा का वादा, उसमें बने रहो (आदेशों का पालन करो), एक दूसरे से प्रेम करो, संसार तुम्हें सताएगा; भजन गाए और
प्राथर्ना कʏ। ɞटप्पणी: शाɤब्दक मानक संस्करण तत्परता के ɡलए �����;कमर कसना�����; शब्द का प्रयोग करता है। पतरस:
अपने मन कʏ कमर कस लो—संयɠमत और सत्यवादʍ बनो। प्रेɝरत: हृदय द्वारों के समान रक्त से सने हुए हैं। हृदय = द्वार, हम = घर
(मȉी 12:43-45)। पȮाताप के ɡलए तैयार रहो, बुराई के पुनः आवास से बचने के ɡलए पɟवत्र आत्मा को अपने भीतर धारण करो।
ɟवȯासघात/अस्वीकृɟत कʏ भɟवष्यवाणी, ɟवदाई प्रवचन (सांत्वना, ɟपता का मागर्, बने रहना, प्रेम, घृणा, दुःख से आनंद, ɟवजय)।
हालेल भजन गाए गए (113-118)। यीशु कʏ प्राथर्ना: मɟहमा, सुरक्षा, पɟवत्रता, एकता।

� पत्री कʏ ȭाख्या: 1 कुɝरɦȜयों 10:16-18 - क्या आशीष का वह प्याला ɣजसे हम आशीष देते हैं, मसीह के लहू में सहभाɟगता नहीं
है? क्या रोटʍ ɣजसे हम तोड़ते हैं, मसीह के शरीर में सहभाɟगता नहीं है? क्योंɟक रोटʍ एक ही है, इसɡलए हम जो बहुत से हैं, एक ही
शरीर हैं; क्योंɟक हम सब उसी रोटʍ में सहभागी हैं। इस्राएɡलयों को देखो; क्या बɡलदान खाने वाले वेदʍ में सहभागी नहीं हैं?

फसह (न्याय)
� फसह का न्याय: ɟवनाशक पहले जन्मे को मारता है लेɟकन खून से ɡचɠȿत घरों को छोड़ देता है (ɟनगर्मन 12:12-14,23)।
� नया ɟनयम: सहभाɟगता में आत्म-परीक्षण (1 कुɝरɦȜयों 11:25-34); कू्रस के रूप में खंभे पर सपर् (यूहȡा 3:14; ɟगनती 21:5-9;
1 पतरस 2:23-24)। मांस खाने/रक्त पीने से अनन्त जीवन (यूहȡा 6:51-56; मȉी 26:26-28)। मेल-ɠमलाप (रोɠमयों 5:8-11)।
पहुँच (इब्राɟनयों 10:19-20, यूहȡा 14:6)। कू्रस पर घटनाए:ँ ɟहसोप पर खट्टʍ दाखमधु, कोई हड्डी नहीं टूटʍ (यूहȡा 19:28-37)।
ɞटप्पणी: ɟबना लहू के, न्याय होता है; ɟवनाशक बच जाता है। सांसाɝरक न्याय से बचने के ɡलए स्वयं का न्याय करें—अनुशासन
का अथर् है प्रभु द्वारा न्याय ɟकया जाना। सपर् का डंक = शैतान/पाप; आध्याɦत्मक चंगाई के ɡलए पȮाताप करें/मसीह को याद करें।
यूहȡा 6: अनन्त जीवन और बने रहने के ɡलए मांस/रक्त खाना। मȉी 26: पापों कʏ क्षमा के ɡलए लहू। रोɠमयों 5:8-11 मसीह
के लहू के द्वारा परमेȯर से मेल-ɠमलाप। इब्राɟनयों 10:19-20 परमेȯर तक पहुँच। मृत्यु: ɟहसोप, अक्षुण्ण हɟड्डयाँ फसह कʏ पूɷतʌ
करती हैं। शरीर से ɟनकला जल ɟनगर्मन 17 कʏ चट्टान (यीशु चट्टान के समान) के समानांतर है। ɟवȯासघात/ɟगरफ्तारी, मुकदमे
(अȡास/कैफास, ɟपलातुस/हेरोदेस), कू्रस तक कʏ यात्रा, कू्रस पर चढ़ाया जाना, घटनाएँ (प्यास, खट्टʍ शराब, �����;यह पूरा हो
गया,�����; अंधकार, भूकंप, सूबेदार कʏ स्तुɟत, घूंघट का फटना, पैर न टूटना, पसली में छेद होना—रक्त/जल), दफ़न। यीशु
कारागार में बंद आत्माओं को उपदेश देते हैं (1 पतरस 3:18-20)।

� पत्री कʏ ȭाख्या: 1 कुɝरɦȜयों 11:25-34 - उसी प्रकार उसने भोजन के बाद प्याला लेकर कहा, “यह प्याला मेरे लहू में नई वाचा
है; जब भी तुम इसे ɟपयो, मेरी स्मृɟत में ऐसा करो।” क्योंɟक जब भी तुम यह रोटʍ खाते हो और यह प्याला पीते हो, तुम प्रभु कʏ मृत्यु
का प्रचार करते हो जब तक वह ɟफर से न आ जाए। इसɡलए जो कोई भी प्रभु कʏ रोटʍ को अयोग्य तरीके से खाता है या प्याला पीता
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है, वह प्रभु के शरीर और लहू का दोषी होगा। परन्तु प्रत्येक ȭɜक्त को अपने आप कʏ जाँच करनी चाɟहए, और ऐसा करते हुए उसे
रोटʍ खानी और प्याला पीना चाɟहए। क्योंɟक जो खाता और पीता है, वह अपने ऊपर न्याय लाता है यɞद वह शरीर को ठʎक से नहीं
पहचानता। इसी कारण तुम में से बहुत से कमजोर और बीमार हैं, और बहुत से सो गए हैं। परन्तु यɞद हम अपने आप को सही ढंग
से परखते, तो हमारा न्याय न होता। परन्तु जब हमारा न्याय होता है, तो प्रभु हमें अनुशाɡसत करता है ताɟक हम संसार के साथ दोषी
न ठहराए जाए।ँ अतः, मेरे भाइयों और बहनों, जब आप भोजन करने के ɡलए एकɟत्रत हों, तो एक-दूसरे का इंतज़ार करें। यɞद कोई
भूखा हो, तो उसे घर पर ही भोजन करने दें, ताɟक न्याय के ɡलए आप सब एकɟत्रत न हों। शेष बातों के ɟवषय में मैं अपने आने पर
ɟनदǂश दंूगा।
रोɠमयों 5:8-11 - परन्तु परमेȯर ने अपना प्रेम हम पर इस प्रकार प्रकट ɟकया है ɟक जब हम पापी थे, तब भी मसीह हमारे
ɡलए मर गया। अतः अब उसके लहू से धमƹ ठहराए जाने के कारण हम परमेȯर के क्रोध से और भी अɠधक बचेंगे। क्योंɟक
यɞद शत्रु होते हुए भी उसके पुत्र कʏ मृत्यु के द्वारा हमारा परमेȯर से मेल हुआ, तो अब मेल होने के कारण हम उसके जीवन से
और भी अɠधक बचेंगे। और केवल यही नहीं, बɧल्क हम अपने प्रभु यीशु मसीह के द्वारा परमेȯर में आनɣन्दत होते हैं, ɣजसके
द्वारा हमें अब मेल ɠमलाप प्राप्त हुआ है।
इब्राɟनयों 10:19-20 - अतः, हे भाइयों, क्योंɟक हमें यीशु के लहू के द्वारा पɟवत्र ȸान में प्रवेश करने का ɟवȯास है, उस नए
और जीɟवत मागर् से जो उसने हमारे ɡलए परदे के द्वारा, अथार्त् अपने शरीर के द्वारा, आरंभ ɟकया है,
यूहȡा 14:6 यीशु ने उससे कहा, “मैं ही मागर्, सत्य और जीवन हूँ; मेरे ɟबना कोई ɟपता के पास नहीं आ सकता।”

ɟनणर्य के संबंध में
� यीशु ही न्यायाधीश हैं (यूहȡा 5:22; 2 कुɝरɦȜयों 5:9-10)।
� पाखंडी मत बनो (मȉी 7:1-2; रोɠमयों 2:1-3; लूका 6:37-38)।
� नीचा मत देखो/ɟतरस्कारपूणर् ȭवहार मत करो (रोɠमयों 14; 1 कुɝरɦȜयों 8:7-13)।
� ɟववेक करना सीखें (इब्राɟनयों 5:12-14 अभ्यास के साथ; नीɟतवचन 2:6-9 परमेȯर से; नीɟतवचन 3:21-23 लगन से; 1
ɡथस्सलनीɟकयों 5:21-22 जांच-पड़ताल से; 1 यूहȡा 4:1-13, 2:3-6, 3:23-24 आत्माओं के बारे में; 1 कुɝरɦȜयों 2:14-15
गहन जांच-पड़ताल से)।

� ɡशक्षकों के ɡलए कठोर न्याय (याकूब 3:1; लूका 12:42-48)।
� संत संसार/स्वगर्दूतों का न्याय करते हैं (1 कुɝरɦȜयों 6:1-5; मȉी 19:28; प्रकाɡशतवाक्य 20:4)। यीशु कʏ ɡशक्षाएँ मानक हैं (यूहȡा
12:47-48)।
– ɞटप्पणी: ɟववेक ही कंुजी है (कई आयतों में इसका उल्लेख है)—क्योंɟक संत यीशु को संसार का न्याय करने में सहायता करते
हैं। प्रɡशक्षण बपɟतस्मा के बाद शुरू होता है। उदाहरण: मूसा ने कठोर न्याय ɟकया (ɟगनती 20: मूसा ने बोलने के बजाय चट्टान
पर प्रहार ɟकया—दंɟडत हुआ, प्रɟतज्ञा ɟकए गए देश में प्रवेश नहीं ɟकया)। पुराने ɟनयम में: प्रɟतज्ञा ɟकए गए देश में प्रवेश करने
के बाद न्यायाधीश ɟनयुक्त ɟकए गए (जैसे, सैमसन)। इसी प्रकार, हम स्वगर् में प्रवेश करने के बाद न्याय करते हैं।

फसह के बाद (मुɜक्त)
� फसह के बाद (ɟनसान 15-21): अखमीरी रोटʍ का त्योहार शुरू होता है; प्रथम फल भेंट (ɟनगर्मन 12:17-20; लैȭȭवȸा
23:10-11; ɟनगर्मन 22:29)। ɠमस्र से पलायन।

� नया ɟनयम: प्रथमफल केरूप में पुनरुȋान (1 कुɝरɦȜयों 15:20-28); अǵेकमǏ के ɡलए शुद्ध होना, पाप के ɡलए मरना, धाɸमʌकता
के ɡलए जीना (तीतुस 2:13-14; 1 पतरस 2:24; रोɠमयों 5:18-21)। अखमीरी रोटʍ/प्रथम फल के दौरान पुनरुȋान: रɟववार (सब्त
के बाद का ɞदन) को पुनरुȋान, दशर्न (मɝरयम, मɟहलाए,ं एम्माउस, यरूशलेम, थॉमस, गलील, 500+), महान आज्ञा, 40 ɞदनों के
बाद स्वगार्रोहण।
– ɞटप्पणी: मसीह पहली अखमीरी रोटʍ/पहला फल हैं—ɣजनका पुनरुȋान इन्हीं पवǏ के दौरान हुआ। हमें भी अखमीरी होना
चाɟहए। वे हमें अपने लोगों के रूप में धाɸमʌकता के ɡलए शुद्ध करते हैं।

� पत्री कʏ ȭाख्या: 1 कुɝरɦȜयों 15:20-28 - परन्तु सǴाई यह है ɟक मसीह मरे हुओं में से जी उठा है, वह सोए हुओं में से पहला
फल है। क्योंɟक ɣजस प्रकार मनुष्य के द्वारा मृत्यु आई, उसी प्रकार मनुष्य के द्वारा मरे हुओं का पुनरुȋान भी हुआ। क्योंɟक ɣजस
प्रकार आदम में सब मरते हैं, उसी प्रकार मसीह में सब जीɟवत ɟकए जाएगँे। परन्तु हर एक अपने-अपने क्रम से: मसीह पहला फल,
उसके बाद वे जो उसके आने पर मसीह के हैं, ɟफर अंत आएगा, जब वह राज्य हमारे परमेȯर और ɟपता को सौंप देगा, जब वह सब
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शासन, सब अɠधकार और शɜक्त समाप्त कर देगा। क्योंɟक उसे तब तक राज्य करना है जब तक वह अपने सब शत्रुओं को अपने पैरों
के नीचे न कर दे। अंɟतम शत्रु ɣजसे समाप्त ɟकया जाएगा वह मृत्यु है। क्योंɟक उसने सब कुछ अपने पैरों के नीचे कर ɞदया है। परन्तु
जब वह कहता है, “सब कुछ अधीन कर ɞदया गया है,” तो यह ȺȲ है ɟक इसमें ɟपता शाɠमल नहीं है, ɣजसने सब कुछ उसके अधीन
ɟकया है। जब सब कुछ उसके अधीन हो जाएगा, तब पुत्र स्वयं भी उस परमेȯर के अधीन हो जाएगा ɣजसने सब कुछ उसके अधीन
ɟकया है, ताɟक परमेȯर सब कुछ में सवर्स्व हो।

अवȸा फसह (पुराना ɟनयम)
अंɟतम भोज / नए ɟनयम कʏ
घटनाएँ मंɞदर बɡलदान अɟतɝरक्त संदभर्

शुद्ध ɟनसान 13 और उससे
पहले: खमीर ɟनकालना
(ɟनगर्मन 12:15,19;
ȭवȸाɟववरण 16:4)

अंɟतम भोज से पहले: पैर
धोना (यूहȡा 13:1-20,
15:1-10); ɟवȯासघात कʏ
भɟवष्यवाणी (मȉी
26:21-25; मरकुस
14:18-21; लूका
22:21-23; यूहȡा
13:21-30)

बेɡसन में धोना (ɟनगर्मन
30:18-21)

मȉी 16:6,12; लूका
12:1; 1 कुɝरɦȜयों 5;
मȉी 12:43-45

तैयार रहना ɟनसान 14: मेमनों को
मारकर खाया गया,
दरवाजों पर खून लगा
हुआ था (ɟनगर्मन
12:6-11, 12:22;
ɟगनती 9:12)

अंɟतम भोज के दौरान: प्रभु
भोज कʏ ȸापना (मȉी
26:26-29, यूहȡा
6:53-58); यीशु का प्रवचन:
मागर् बनने, प्रेम और
आज्ञाकाɝरता कʏ ɡशक्षा देता
है, पɟवत्र आत्मा का वादा
करता है, उत्पीड़न कʏ
चेतावनी देता है, गीत गाता है
और प्राथर्ना करता है (यूहȡा
13-17, मरकुस 14:26)

पशु का प्रस्तुतीकरण
(लेवी 1:3-4)

लूका 12:35-37
(एलएसवी); 1 पतरस
1:13 (एलएसवी);
इɟफɡसयों 6:12-15;
इब्राɟनयों 10:22,
11:28; 1 पतरस 1:2;
प्रकाɡशतवाक्य 3:20

प्रलय ɟनसान 14-15:
ɟवनाशक पहलौठों पर
प्रहार करता है, “चुने
हुए” को छोड़ देता है
(ɟनगर्मन 12:12-14,
23)

यीशु कʏ मृत्यु: ɟवȯासघात,
कू्रस पर चढ़ाया जाना (यूहȡा
18-19)

पशु वध (लेवी 1:5,11);
रक्त एकत्र
करना/लगाना (लेवी
1:5, 4:7)

1 कुɝरɦȜयों
11:25-34; यूहȡा
3:14; 1 पतरस 2:24;
1 कुɝरɦȜयों 10:9;
ɟगनती 21:5-9; यूहȡा
6:51-56; मȉी
26:26-28; 1
कुɝरɦȜयों 10:16-18;
रोɠमयों 5:8-11

घूंघट / पहुँच तंबू में लगा पदार् पɟवत्र
ȸान को परम पɟवत्र
ȸान से अलग करता है
(ɟनगर्मन 26:31-37;
लैȭȭवȸा 16:2-15)

कू्रस पर चढ़ाए जाने के समय
चीर-फाड़ कर ɞदया गया (मȉी
27:51); पदǂ के माध्यम से,
अथार्त् उसके शरीर से, एक
नया और जीɟवत मागर् खोला
गया (इब्राɟनयों 10:19-20);
मैं ही मागर् हूँ (यूहȡा 14:6)

महायाजक वषर् में एक
बार रक्त लेकर पदǂ के
पीछे प्रवेश करता है
(लेवी 16)

इब्राɟनयों 10:19-22; 2
कुɝरɦȜयों 3:12-18;
यूहȡा 14:6

मुɜक्त ɟनसान 15-21: ɟनगर्मन
कʏ शुरुआत, प्रथम फल
का पवर्, अखमीरी रोटʍ
का त्योहार (ɟनगर्मन
12:15-20;
लैȭȭवȸा 23:6-8)

यीशु का पुनरुȋान:
पुनरुȋान, दशर्न, मुलाकातें,
महान आदेश, स्वगार्रोहण
(मȉी 28; यूहȡा 20-21;
लूका 24; प्रेɝरतों के कायर् 1)

पशु को
जलाना/पकाना/खाना
(लेवी 1:6-9)

1 कुɝरɦȜयों
15:20-28; तीतुस
2:13-14; 1 पतरस
2:24; रोɠमयों 5:18-21
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पुराने ɟनयम कʏ भेंटें
चुɫनʌदा भेंटों और उनके सामुदाɠयक पहलुओं पर एक संɢक्षप्त नज़र। ɞटप्पणी: क्योंɟक आप मंɞदर (1 कुɝरɦȜयों 3:16; 2 कुɝरɦȜयों 6:16)
और याजक/भेंटदाता (1 पतरस 2:5,9; प्रकाɡशतवाक्य 1:6; रोɠमयों 12:1) हैं, और मसीह के शरीर/रक्त (इब्राɟनयों 10:19-20) से बने
हैं, इसɡलए आप भेंटों का पुन: आयोजन कर सकते हैं। यह अɟनवायर् नहीं है—कोई आदेश नहीं है। पहले मेल-ɠमलाप/शुɣद्धकरण करें (मȉी
5:23-24; 1 कुɝरɦȜयों 11:31-32)। अब चल मंɞदर हैं; प्राचीन काल में लोग दूर-दूर तक यात्रा करते थे। भजन संɟहता 27: दाऊद पास के
मंɞदर के ɡलए तरसता था—नए वाचा के शरीर में मंɞदर के रूप में उसकʏ यह इǵा पूरी हुई। संभाɟवत उदाहरण: प्रेɝरतों के काम 20:7-11
(पौलुस दो बार रोटʍ तोड़ता है—रात के भोजन के समय, ɟफर चमत्कार के बाद, शायद कृतज्ञता ȭक्त करने के ɡलए)।

प्रस्ताव प्रकार धमर्ग्रंथ संदभर् शाɠमल तत्व उदे्दश्य सांप्रदाɠयक पहलू
होमबɡल (ओलाह) लैȭȭवȸा 1:3-9 पशु (बैल, भेड़, बकरी, पक्षी) प्रायɢȮत, ईȯर के प्रɟत

समपर्ण
भेंटकतार् भेंट प्रस्तुत
करता है, पुजारी उसे
जलाते हैं; भेंटकतार्
को भोजन ग्रहण
करने कʏ अनुमɟत
नहीं है।

अȡ का चढ़ावा
(ɠमन्हा)

लैȭȭवȸा
2:1-10

अनाज, आटा, पकʏ हुई रोटʍ, तेल,
नमक

धन्यवाद, भɜक्त भेंट लाने वाला अपना
भाग लाता है, पुजारी
उसे ग्रहण करते हैं।

शांɟत भेंट (शेलाɠमम) लैȭȭवȸा
3:1-3; 7:11-15

पशु, खमीर रɟहत/खमीर वाली रोटʍ संगɟत, कृतज्ञता, प्रɟतज्ञा
पूɷतʌ

भेंट चढ़ाने वाला,
पɝरवार, पुजारी
भोजन करते हैं

पापबɡल (चतत) लैȭȭवȸा
4:27-31;
6:25-30

पशु (बकरी, मेमना, बैल) अनजाने पापों का
प्रायɢȮत

भेंट लाने वाला लाता
है, पुजारी उसे खाते हैं
(यɞद जलाया न गया
हो तो)

दोषबɡल (आशम) लैȭȭवȸा
5:14-16; 7:1-7

पशु (भेड़), क्षɟतपूɷतʌ भुगतान ɟवɡशȲ पापों के
प्रायɢȮत

भेंट लाने वाला लाता
है, पुजारी खाते हैं

शोब्रेड (उपɜȸɟत कʏ
रोटʍ)

लैȭȭवȸा
24:5-9

12 रोɞटयाँ ईȯर के समक्ष ɟनरंतर
भेंट

पुजारी सप्ताह में एक
बार भोजन करते हैं।

पुराने ɟनयम के और भी ɝरश्ते
पुराने ɟनयम कʏ घटनाओं और यूखाɝरस्ट (कम्युɟनयन) के बीच संबंध।
ɞटप्पणी: यीशु मेल्कʏसेदेक (रोटʍ/दाल धारण करने वाले याजक-राजा) के समान हैं। मȡा: स्वगर् से रोटʍ/वचन—ɣजसे प्रɟतɞदन खाया जाता
था। चट्टान से ɟनकला जल: पɟवत्रआत्मा/जीवनदायी जल—ɟनगर्मन कʏ पुस्तक में एक बार इसका उल्लेख है, लेɟकन यह बार-बार होने वाले
पɟवत्र भोज के समान है।

पुराने ɟनयम का संदभर् ɟववरण यूखɝरस्ट से संबंध प्रासंɟगक आयतें
मेल्कʏज़ेडेक का चढ़ावा मेɧल्कज़ेडेक रोटʍ और शराब अɷपʌत

करता है...
रोटʍ और शराब यूखɝरस्ट के तत्वों का
पूवार्भास कराते हैं...

उत्पɢȉ 14:18-20;
इब्राɟनयों 7:1-17; इत्याɞद।

यहूɞदयों का एक त्योहर इस्राइली लोग मेमने कʏ बɡल देते
हैं...

फसह के दौरान यूखɝरस्ट; यीशु मेमने
के रूप में...

ɟनगर्मन 12:1-28; मȉी
26:17-19; इत्याɞद।

जंगल में मȡा ईȯर ही भोजन उपलȤ कराता
है...

मȡा स्वगर् से आने वाली सǴी रोटʍ
का पूवार्भास देता है...

ɟनगर्मन 16:4-35; यूहȡा
6:31-35; वगैरह।

चट्टान से पानी चट्टान से ɟनकला पानी... जल, यूखɝरस्ट वाइन को आध्याɦत्मक
पेय के रूप में पूवार्भास कराता है...

ɟनगर्मन 17:1-7; 1
कुɝरɦȜयों 10:1-4; वगैरह।

शोब्रेड तंबू में बारह रोɞटयाँ... शोब्रेड, यूखɝरस्ट में ईȯर कʏ उपɜȸɟत
का पूवार्भास कराता है...

ɟनगर्मन 25:30; मȉी
12:1-4; इत्याɞद।
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पुराने ɟनयम का संदभर् ɟववरण यूखɝरस्ट से संबंध प्रासंɟगक आयतें
अंगूर कʏ बेल और
शराब

इज़राइल एक बेल कʏ तरह... शराब को मसीह के रक्त के रूप में;
यीशु को सǴी बेल के रूप में...

भजन संɟहता 80:8-19;
यूहȡा 15:1-5; इत्याɞद।

वाचा का रक्त मूसा खून ɡछड़कता है... यूखɝरस्ट कʏ मɞदरा नई वाचा के रक्त
के रूप में...

ɟनगर्मन 24:6-8; मȉी
26:28; इत्याɞद।

तंबू का पदार् / आवरण तंबू में लगा पदार् पɟवत्र ȸान को
परम पɟवत्र ȸान से अलग करता
है; केवल महायाजक ही वषर् में एक
बार रक्त लेकर प्रवेश कर सकता
था।

कू्रस पर चढ़ाए जाने के समय पदार् फट
जाता है (मȉी 27:51), ɣजससे
परमेȯर कʏ उपɜȸɟत तक ɟनडरता से
पहुँचने के ɡलए मसीह के शरीर (रोटʍ)
और रक्त (प्याला) के माध्यम से नया
और जीɟवत मागर् खुल जाता है।

ɟनगर्मन 26:31-37;
लैȭȭवȸा 16:2-15;
मȉी 27:51; इब्राɟनयों
10:19-20; 2 कुɝरɦȜयों
3:12-18

त्योहारों सɟहत समयरेखा
घटनाओंऔर यहूदʍ त्योहारों को समाɟहत करते हुए ɟवस्तृत समयरेखा। ɞटप्पणी: संदभर् के ɡलए।

तारीख आयोजन महोत्सव के संदभर् में संदभर्
ɟनसान 13/14 कʏ शाम
(गुरुवार रात)

अंɟतम भोज, ɟवȯासघात,
ɟगरफ्तारी

खमीर ɟनकालने कʏ प्रɟक्रया पूरी हुई;
फसह कʏ तैयारी

मȉी 26:17-56; इत्याɞद।

ɟनसान 14 ɞदन का समय
(शुक्रवार)

मुकदमे, सूली पर चढ़ाना,
दफ़नाना

फसह: बɡल ɟकए गए मेमने, मेमने के
रूप में यीशु

मȉी 27:1-60; इत्याɞद।

ɟनसान 15 (शुक्रवार
रात-शɟनवार)

मकबरे में, सब्त का ɟवश्राम खमीर रɟहत रोटʍ का पवर्: पहला ɞदन मȉी 27:62-66; इत्याɞद।

ɟनसान 16 (शɟनवार रात) मकबरे में खमीर रɟहत रोटʍ का पवर्: दूसरा
ɞदन; प्रथम फल

1 पतरस 3:18-20;
इɟफɡसयों 4:8-10

ɟनसान 16/17 (रɟववार
सुबह)

पुनरुȋान, खाली कब्र अखमीरी रोटʍ का पवर् (तीसरा ɞदन);
प्रथम फल

मȉी 28:1-10; इत्याɞद।
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230 ईस्वी में पɟवत्र भोज के प्रमाण (मेɟगडो मोज़ेक)

सबसे प्राचीन ज्ञात ईसाई चचर् मोज़ेक (~230 ईस्वी, मेɟगद्दो, इज़राइल) में प्राथर्ना/स्मरण के ɡलए एक मेज को दशार्या गया है। ɡशलालेख:
� �����;ईश्वर के ɠमत्र अकेप्टस ने ईȯर यीशु मसीह को स्मरण के ɡलए मेज भेंट कʏ है।�����;
� �����;हमारे भाई, गैयनोस, ɣजसे पोɷफʌरी भी कहा जाता है, जो एक सूबेदार था, ने ऐसा करने कʏ प्रबल इǵा रखते हुए, इस
मोज़ेक-ɡशलालेख को बनवाया था। ब्रूटस ने यह काम ɟकया है।�����;

� �����;प्रिमिला, साइɝरयाका और डोरोɡथया को याद रखो, और इसके अलावा के्रस्टे को भी।�����;
ɞटप्पणी: सबसे प्रारंɢभक �����;चर्च भवन�����;। मछली का प्रतीक (प्रारंɢभक ईसाई)। सूबेदार द्वारा ɟनɸमʌत, मɟहलाओंद्वारा प्रबंɠधत।

समापन ɟवचार
यशायाह 55:8-9 ���
यहोवा कहता है, “मेरे ɟवचार तुम्हारे ɟवचारों के समान नहीं हैं, और न ही मेरे मागर् तुम्हारे मागǏ के समान हैं। क्योंɟक जैसे आकाश पृथ्वी से
ऊंचा है, वैसे ही मेरे मागर् तुम्हारे मागǏ से और मेरे ɟवचार तुम्हारे ɟवचारों से ऊंचे हैं।”
नीɟतवचन 3:5-6 (���)
अपने पूरे मन से प्रभु पर भरोसा रखो, और अपनी समझ पर भरोसा मत करो। अपने सभी कायǏ में उसे याद रखो, और वह तुम्हारे मागर् को
सीधा करेगा।

सारांश
� फसह और मंɞदर में होने वाला बɡलदान, प्रभु भोज यानी सहभाɟगता का पूवार्भास कराते हैं।
� फसह और मंɞदर में होने वाले बɡलदान को समझने से प्रभु भोज और इसके महत्व के बारे में हमारी समझ बढ़ती है।

उपसंहार
मȉी 5:8
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�����;धन्य हैं वे जो हृदय से शुद्ध हैं, क्योंɟक वे ईȯर को देखेंगे।�����;
ɞटप्पणी (नोट्स से कहानी): मैं एक ऐसे ȭɜक्त को जानता हूँ जो बपɟतस्मा के बाद भटक गया था, लेɟकन ɟफर गहरे पȮाताप कʏ तलाश में
लौट आया। प्राथर्नाओं के उȉर ɠमलने से आभारी होकर, वह सोच रहा था ɟक प्राथर्ना और बाइबल पढ़ने के अलावा और क्या ɟकया जाए।
शुरुआती मसीɟहयों द्वारा प्रɟतɞदन रोटʍ तोड़ने से प्रेɝरत होकर, उसने अपने दैɟनक पापों पर ɟवचार ɟकया (मȉी 5:23-24; 1 कुɝरɦȜयों
11:31-32 के अनुसार), पȮाताप ɟकया, और ɟफर हर रात रोटʍ/दालू ग्रहण ɟकया। आȮयर्जनक रूप से, 30 से अɠधक वषǏ के बाद, उसे
सपने आने लगे ɣजनमें अनुशासन और मागर्दशर्न के संदेश थे (भजन संɟहता 23: छड़ी/लाठʎ)। वह लगन से इस कायर् को जारी रखता है।
आशा: श्रोता इस संबंध का अनुभव करेंगे। याकूब 4:8: परमेȯर के ɟनकट आओ, वह तुम्हारे ɟनकट आएगा।
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